
Agape शास्त्र�स Hindi - God's Love Letter Scriptures

य�हन्ना	� 15:9 ज�सा पिता ने मुझ स� पिता ने मुझ से प्रे�ता ने मुझ से प्रेम रख� 	� म�झ सा पिता ने मुझ स� प�म रखा, वैसा ही मैं ने तुम से प्रेम रखा, मेरे�, व�सा पिता ने मुझ स� ह� म� 	� ता ने मुझ से प्रेम रख�म सा पिता ने मुझ स� प�म रखा, वैसा ही मैं ने तुम से प्रेम रखा, मेरे�, म�र�  प�म म� ब	� रह�।

यशास्त्र�य�ह 43:1  ह� इस्राएल तेरा रचने व�एल ता ने मुझ से प्रेम रख�र� रच	� व�ल� और ह� य�क� ब ता ने मुझ से प्रेम रख�र� सा पिता ने मुझ स 'ज	ह�र यह�व� अब य) कहता ने मुझ से प्रेम रख� ह�, 
मता ने मुझ से प्रेम रख डर, क्योंकि मैं ने तुझे छुड़ा लिया है; मैं ने तुझे नाम ले कर बुलाया है, तू मेरा ही है।�٫��Z�[�Š��य)पिता ने मुझ से प्रेक म� 	� ता ने मुझ से प्रेम रख�झ� छ� ड़ा लिया है; मैं ने तुझे नाम ले कर बुलाया है, तू मेरा ही है।�٫��Z�[�Š���
�£�यिर्मयाह 1:5 गर्भ में रचने से पहिले ही � पिता ने मुझ से प्रेलय� ह�; म� 	� ता ने मुझ से प्रेम रख�झ� 	�म ल� कर ब�ल�य� ह�, ता ने मुझ से प्रेम रख� म�र� ह� ह�।

पिता ने मुझ से प्रेयम/य�ह 1:5 गर/ म� रच	� सा पिता ने मुझ स� �पिता ने मुझ से प्रेहल� ह� म� 	� ता ने मुझ से प्रेम रख�झ �र पिता ने मुझ से प्रेचत्त लग�य�, और उत्पन्न होने से पहिले ही मैं ने तुझे अभिषेक किया; मैं ने तुझे जातियों का�न्ना	 ह�	� सा पिता ने मुझ स� �पिता ने मुझ से प्रेहल� ह� म� 
	� ता ने मुझ से प्रेम रख�झ� अपिता ने मुझ से प्रेरष�क पिता ने मुझ से प्रेकय�; म� 	� ता ने मुझ से प्रेम रख�झ� ज�पिता ने मुझ से प्रेता ने मुझ से प्रेम रखय) क� रपिता ने मुझ से प्रेव ,ानहक हय ेसंोयिलएार्सइ ूत ,ाहक ेन सउ रिफ ।ंूह ोस ंूह ोज ंैम ,ाहक ेस ासूम ेन रव्शेमरप  41:3 नमग्रिन�������Ő�[�Z��٫تೈ֢틐̬؟��殣띤殣띸�।ायारहठ ात्कव्दय्षयद्वमान ाकसिज िक ,ानहक हय ेसंोयिलएार्सइ ूत ,ाहक ेन सउ रिफ ।ंूह ोस ंूह ोज ंैम ,ाहक ेस ासूम ेन रव्शेमरप  41:3 नमग्रिन�������Ő�[�Z��٫تೈ֢틐̬؟��殣띤殣띸�।ायारहठ ात्क� ठहर�य�।

य�हन्ना	� 15:16 ता ने मुझ से प्रेम रख�म 	� म�झ� 	ह: च�	� �रन्नाता ने मुझ से प्रेम रख� म� 	� ता ने मुझ से प्रेम रख�म्हें चुना है और तुम्हें ठहराया ताकि तुम जाकर फल लाओ;ह� च�	� ह� और ता ने मुझ से प्रेम रख�म्हें चुना है और तुम्हें ठहराया ताकि तुम जाकर फल लाओ;ह� ठहर�य� ता ने मुझ से प्रेम रख�पिता ने मुझ से प्रेक ता ने मुझ से प्रेम रख�म ज�कर 
फल ल�ओ; और ता ने मुझ से प्रेम रख�म्हें चुना है और तुम्हें ठहराया ताकि तुम जाकर फल लाओ;ह�र� फल ब	� रह�, पिता ने मुझ से प्रेक ता ने मुझ से प्रेम रख�म म�र�  	�म सा पिता ने मुझ स� ज� क� छ पिता ने मुझ से प्रे�ता ने मुझ से प्रेम रख� सा पिता ने मुझ स� म�>ग�, वह ता ने मुझ से प्रेम रख�म्हें चुना है और तुम्हें ठहराया ताकि तुम जाकर फल लाओ;ह� द�।

3 य�हन्ना	� 1:2  ह� पिता ने मुझ से प्रेपय, म�र� यह प�र/	� ह�; पिता ने मुझ से प्रेक ज�सा पिता ने मुझ स� ता ने मुझ से प्रेम रख� आपिता ने मुझ से प्रेत्पन्न होने से पहिले ही मैं ने तुझे अभिषेक किया; मैं ने तुझे जातियों कामक उन्ना	पिता ने मुझ से प्रेता ने मुझ से प्रेम रख कर रह� ह�, व�सा पिता ने मुझ स� ह� ता ने मुझ से प्रेम रख� सा पिता ने मुझ सब 
ब�ता ने मुझ से प्रेम रख) म� उन्ना	पिता ने मुझ से प्रेता ने मुझ से प्रेम रख कर� , और रल� च>ग� रह�।

यशास्त्र�य�ह 43:4 म�र� दृपिता ने मुझ से प्रेC म� ता ने मुझ से प्रेम रख� अ	म�ल और पपिता ने मुझ से प्रेता ने मुझ से प्रेम रखपिता ने मुझ से प्रेDता ने मुझ से प्रेम रख ठहर� ह� और म� ता ने मुझ से प्रेम रख�झ सा पिता ने मुझ स� प�म रखा, वैसा ही मैं ने तुम से प्रेम रखा, मेरेता ने मुझ से प्रेम रख� हE>, इसा पिता ने मुझ स 
क�रण म� ता ने मुझ से प्रेम रख�र� सा पिता ने मुझ सन्नाता ने मुझ से प्रेम रख� म	� ,ानहक हय ेसंोयिलएार्सइ ूत ,ाहक ेन सउ रिफ ।ंूह ोस ंूह ोज ंैम ,ाहक ेस ासूम ेन रव्शेमरप  41:3 नमग्रिन�������Ő�[�Z��٫تೈ֢틐̬؟��殣띤殣띸�।ायारहठ ात्कव्दय्षय) क� और ता ने मुझ से प्रेम रख�र�  प�ण क�  बदल� म� र�%0E%0A%4A%0E%EB%4A%0E%0B%4A%0E%EA%4A%0E%02%-02%ihtaraM/segaugnaL02%weN/:G///:elif�È�����ƨ�ت��䜐͊�#ftr.hs�ftr.hsilgnE02%ot�।ागंूद ेद ोक ंोगोल ेक य्जार य्जय र�%0E%0A%4A%0E%EB%4A%0E%0B%4A%0E%EA%4A%0E%02%-02%ihtaraM/segaugnaL02%weN/:G///:elif�È�����ƨ�ت��䜐͊�#ftr.hs�ftr.hsilgnE02%ot�।ागंूद ेद ोक ंोगोल ेक य्जार य्जय क�  ल�ग) क� द� द�>ग�।

पिता ने मुझ से प्रेयम/य�ह 31:3 यह�व� 	� म�झ� द�र सा पिता ने मुझ स� दशास्त्र/	 द�कर कह� ह�। म� ता ने मुझ से प्रेम रख�झ सा पिता ने मुझ स� सा पिता ने मुझ सद� प�म रखा, वैसा ही मैं ने तुम से प्रेम रखा, मेरेता ने मुझ से प्रेम रख� आय� हEH; इसा पिता ने मुझ स 
क�रण म� 	� ता ने मुझ से प्रेम रख�झ �र अ�	� करुण� ब	�ए रखा, वैसा ही मैं ने तुम से प्रेम रखा, मेरे� ह�।

ह�शास्त्र� 11:8 व� पिता ने मुझ से प्रेमस्राएल तेरा रचने व सा पिता ने मुझ स� पिता ने मुझ से प्रेचपिता ने मुझ से प्रेडय़ों की नाईं और अश्शूर के द) कK 	�ईं और अश्शूर के देश से पण्डुकी की भां> और अश्शूर के देश से पण्डुकी की भांति थरथराते हुएशास्त्र�र क�  द�शास्त्र सा पिता ने मुझ स� �ण्डुकी की भांति थरथराते हुए आएंगे; और मैं उन को उन्हीं के घरोड� कK कK र�>पिता ने मुझ से प्रेता ने मुझ से प्रेम रख रररर�ता ने मुझ से प्रेम रख� हOए आए>ग�; 
और म� उ	 क� उन्नाह: क�  घर) म� बसा पिता ने मुझ स� द�>ग�, यह�व� कK यह� व�ण� ह�॥

य�हन्ना	� 3:16 क्योंकि मैं ने तुझे छुड़ा लिया है; मैं ने तुझे नाम ले कर बुलाया है, तू मेरा ही है।�٫��Z�[�Š��य)पिता ने मुझ से प्रेक �रम�श्वर 	� जगता ने मुझ से प्रेम रख सा पिता ने मुझ स� ऐसा पिता ने मुझ स� प�म रखा, वैसा ही मैं ने तुम से प्रेम रखा, मेरे� पिता ने मुझ से प्रेक उसा पिता ने मुझ स 	� अ�	� एकलTता ने मुझ से प्रेम रख� ��त्र द� पिता ने मुझ से प्रेदय�, 
ता ने मुझ से प्रेम रख�पिता ने मुझ से प्रेक ज� क�ईं और अश्शूर के देश से पण्डुकी की भां उसा पिता ने मुझ स �र पिता ने मुझ से प्रेवश्व�सा पिता ने मुझ स कर� , वह 	�शास्त्र 	 ह�, �रन्नाता ने मुझ से प्रेम रख� अ	न्नाता ने मुझ से प्रेम रख ज�व	 ��ए।

यशास्त्र�य�ह 49:15,16 क्योंकि मैं ने तुझे छुड़ा लिया है; मैं ने तुझे नाम ले कर बुलाया है, तू मेरा ही है।�٫��Z�[�Š��य� यह ह� सा पिता ने मुझ सकता ने मुझ से प्रेम रख� ह� पिता ने मुझ से प्रेक क�ईं और अश्शूर के देश से पण्डुकी की भां म�ता ने मुझ से प्रेम रख� अ�	� द�धपिता ने मुझ से प्रे�उव� बच्चे को भूल जाए और अपने जन्माए हुए लड़के पर दया न करे? हां, वह च� क� र�ल ज�ए और 
अ�	� जन्नाम�ए हOए लड़ा लिया है; मैं ने तुझे नाम ले कर बुलाया है, तू मेरा ही है।�٫��Z�[�Š���
�£�यिर्मयाह 1:5 गर्भ में रचने से पहिले ही क�  �र दय� 	 कर� ? ह�>, वह ता ने मुझ से प्रेम रख� र�ल सा पिता ने मुझ सकता ने मुझ से प्रेम रख� ह�, �रन्नाता ने मुझ से प्रेम रख� म� ता ने मुझ से प्रेम रख�झ� 	ह: र�ल सा पिता ने मुझ सकता ने मुझ से प्रेम रख�। 

16 द�खा, वैसा ही मैं ने तुम से प्रेम रखा, मेरे, म� 	� ता ने मुझ से प्रेम रख�र� पिता ने मुझ से प्रेचत्र हर�पिता ने मुझ से प्रेलय) �र खा, वैसा ही मैं ने तुम से प्रेम रखा, मेरे�दकर ब	�य� ह�; ता ने मुझ से प्रेम रख�र� शास्त्रहर�	�ह सा पिता ने मुझ सद�व म�र� दृपिता ने मुझ से प्रेC क�  सा पिता ने मुझ स�म्हें चुना है और तुम्हें ठहराया ताकि तुम जाकर फल लाओ;ह	� 
ब	� रहता ने मुझ से प्रेम रख� ह�। 

यशास्त्र�य�ह 41:13 क्योंकि मैं ने तुझे छुड़ा लिया है; मैं ने तुझे नाम ले कर बुलाया है, तू मेरा ही है।�٫��Z�[�Š��य)पिता ने मुझ से प्रेक म� ता ने मुझ से प्रेम रख�र� �रम�श्वर यह�व�, ता ने मुझ से प्रेम रख�र� दपिता ने मुझ से प्रेह	� ह�र �कड़ा लिया है; मैं ने तुझे नाम ले कर बुलाया है, तू मेरा ही है।�٫��Z�[�Š���
�£�यिर्मयाह 1:5 गर्भ में रचने से पहिले ही कर कहE>ग�, मता ने मुझ से प्रेम रख डर, म� ता ने मुझ से प्रेम रख�र� 
सा पिता ने मुझ सह�यता ने मुझ से प्रेम रख� करूंगा॥�या न करे? ���ø�����g�com.sun.star.reflection.XTypeDescription::getName:@0,4:com.sun.star.refle>ग�॥

मत्त� 28:20 और उन्नाह� सा पिता ने मुझ सब ब�ता ने मुझ से प्रेम रख� ज� म� 	� ता ने मुझ से प्रेम रख�म्हें चुना है और तुम्हें ठहराया ताकि तुम जाकर फल लाओ;ह� आज्ञा दी है, मानना सिखाओ: और देखो, मैं जगत के अन्त त� द� ह�, म�		� पिता ने मुझ से प्रेसा पिता ने मुझ सखा, वैसा ही मैं ने तुम से प्रेम रखा, मेरे�ओ: और द�खा, वैसा ही मैं ने तुम से प्रेम रखा, मेरे�, म� जगता ने मुझ से प्रेम रख क�  



अन्नाता ने मुझ से प्रेम रख ता ने मुझ से प्रेम रखक सा पिता ने मुझ सद�व ता ने मुझ से प्रेम रख�म्हें चुना है और तुम्हें ठहराया ताकि तुम जाकर फल लाओ;ह�र�  सा पिता ने मुझ स>ग हE>॥

य�हन्ना	� 14:1 ता ने मुझ से प्रेम रख�म्हें चुना है और तुम्हें ठहराया ताकि तुम जाकर फल लाओ;ह�र� म	 व्याकुल न हो, तुम परमेश्वरय�क� ल 	 ह�, ता ने मुझ से प्रेम रख�म �रम�श्वर �र पिता ने मुझ से प्रेवश्व�सा पिता ने मुझ स रखा, वैसा ही मैं ने तुम से प्रेम रखा, मेरेता ने मुझ से प्रेम रख� ह� म�झ �र र� पिता ने मुझ से प्रेवश्व�सा पिता ने मुझ स 
रखा, वैसा ही मैं ने तुम से प्रेम रखा, मेरे�।

यशास्त्र�य�ह 41:14 ह� कKड़ा लिया है; मैं ने तुझे नाम ले कर बुलाया है, तू मेरा ही है।�٫��Z�[�Š���
�£�यिर्मयाह 1:5 गर्भ में रचने से पहिले ही � सा पिता ने मुझ सर�खा, वैसा ही मैं ने तुम से प्रेम रखा, मेरे� य�क� ब, ह� इस्राएल तेरा रचने व�एल क�  म	� ,ानहक हय ेसंोयिलएार्सइ ूत ,ाहक ेन सउ रिफ ।ंूह ोस ंूह ोज ंैम ,ाहक ेस ासूम ेन रव्शेमरप  41:3 नमग्रिन�������Ő�[�Z��٫تೈ֢틐̬؟��殣띤殣띸�।ायारहठ ात्कव्दय्षय), मता ने मुझ से प्रेम रख डर�! यह�व� कK यह व�ण� ह�, म� 
ता ने मुझ से प्रेम रख�र� सा पिता ने मुझ सहयता ने मुझ से प्रेम रख� करूंगा॥�या न करे? ���ø�����g�com.sun.star.reflection.XTypeDescription::getName:@0,4:com.sun.star.refle>ग�; इस्राएल तेरा रचने व�एल क� �पिता ने मुझ से प्रेवत्र ता ने मुझ से प्रेम रख�र� छ� ड़ा लिया है; मैं ने तुझे नाम ले कर बुलाया है, तू मेरा ही है।�٫��Z�[�Š���
�£�यिर्मयाह 1:5 गर्भ में रचने से पहिले ही �	� व�ल� ह�।

यशास्त्र�य�ह 43:2 जब ता ने मुझ से प्रेम रख� जल म� ह� कर ज�ए, म� ता ने मुझ से प्रेम रख�र�  सा पिता ने मुझ स>ग सा पिता ने मुझ स>ग रहE>ग� और जब ता ने मुझ से प्रेम रख� 	पिता ने मुझ से प्रेदय) म� ह� कर चल�, 
ता ने मुझ से प्रेम रखब व� ता ने मुझ से प्रेम रख�झ� 	 ड� ब� सा पिता ने मुझ सक� ग�; जब ता ने मुझ से प्रेम रख� आग म� चल� ता ने मुझ से प्रेम रखब ता ने मुझ से प्रेम रख�झ� आ>च 	 लग�ग�, और उसा पिता ने मुझ सकK लT ता ने मुझ से प्रेम रख�झ� 	 जल� 
सा पिता ने मुझ सक� ग�।

रज	 सा पिता ने मुझ स>पिता ने मुझ से प्रेहता ने मुझ से प्रेम रख� 23:1-6 यह�व� म�र� चरव�ह� ह�, म�झ� क� छ घटी न होगी। 2 वह मुझे हरी हरी चराइयों में बैठाता है;� 	 ह�ग�। 2 वह म�झ� हर� हर� चर�इय) म� 
ब�ठ�ता ने मुझ से प्रेम रख� ह�; वह म�झ� सा पिता ने मुझ स�खा, वैसा ही मैं ने तुम से प्रेम रखा, मेरेद�ईं और अश्शूर के देश से पण्डुकी की भां जल क�  झर	� क�  ��सा पिता ने मुझ स ल� चलता ने मुझ से प्रेम रख� ह�; 3 वह म�र�  ज� म� ज� ल� आता ने मुझ से प्रेम रख� ह�। धम/ क�  
म�गa म� वह अ�	� 	�म क�  पिता ने मुझ से प्रे	पिता ने मुझ से प्रेमत्त म�र� अग�व�ईं और अश्शूर के देश से पण्डुकी की भां करता ने मुझ से प्रेम रख� ह�। 4 च�ह� म� घ�र अन्नाधक�र सा पिता ने मुझ स� रर� हOईं और अश्शूर के देश से पण्डुकी की भां ता ने मुझ से प्रेम रखर�ईं और अश्शूर के देश से पण्डुकी की भां म� 
ह�कर चल�>, ता ने मुझ से प्रेम रखTर� ह�पिता ने मुझ से प्रे	 सा पिता ने मुझ स� 	 डरूंगा॥�या न करे? ���ø�����g�com.sun.star.reflection.XTypeDescription::getName:@0,4:com.sun.star.refle>ग�, क्योंकि मैं ने तुझे छुड़ा लिया है; मैं ने तुझे नाम ले कर बुलाया है, तू मेरा ही है।�٫��Z�[�Š��य)पिता ने मुझ से प्रेक ता ने मुझ से प्रेम रख� म�र�  सा पिता ने मुझ स�र रहता ने मुझ से प्रेम रख� ह�; ता ने मुझ से प्रेम रख�र�  सा पिता ने मुझ स)टी न होगी। 2 वह मुझे हरी हरी चराइयों में बैठाता है;� और ता ने मुझ से प्रेम रख�र� ल�ठ� सा पिता ने मुझ स� म�झ� 
शास्त्र�पिता ने मुझ से प्रेन्नाता ने मुझ से प्रेम रख पिता ने मुझ से प्रेमलता ने मुझ से प्रेम रख� ह�॥ 5 ता ने मुझ से प्रेम रख� म�र�  सा पिता ने मुझ सता ने मुझ से प्रेम रख�	� व�ल) क�  सा पिता ने मुझ स�म्हें चुना है और तुम्हें ठहराया ताकि तुम जाकर फल लाओ;ह	� म�र�  पिता ने मुझ से प्रेलय� म�ज पिता ने मुझ से प्रेबछ�ता ने मुझ से प्रेम रख� ह�; ता ने मुझ से प्रेम रख� 	� म�र�  पिता ने मुझ से प्रेसा पिता ने मुझ सर �र ता ने मुझ से प्रेम रख�ल 
मल� ह�, म�र� कटी न होगी। 2 वह मुझे हरी हरी चराइयों में बैठाता है;�र� उमण्डुकी की भांति थरथराते हुए आएंगे; और मैं उन को उन्हीं के घरोड रह� ह�। 6 पिता ने मुझ से प्रे	श्चय रल�ईं और अश्शूर के देश से पण्डुकी की भां और करूंगा॥�या न करे? ���ø�����g�com.sun.star.reflection.XTypeDescription::getName:@0,4:com.sun.star.refleण� ज�व	 रर म�र�  सा पिता ने मुझ स�र सा पिता ने मुझ स�र ब	� रह�ग�; 
और म� यह�व� क�  ध�म म� सा पिता ने मुझ सव/द� व�सा पिता ने मुझ स करूंगा॥�या न करे? ���ø�����g�com.sun.star.reflection.XTypeDescription::getName:@0,4:com.sun.star.refle>ग�॥

य�हन्ना	� 14:27 म� ता ने मुझ से प्रेम रख�म्हें चुना है और तुम्हें ठहराया ताकि तुम जाकर फल लाओ;ह� शास्त्र�पिता ने मुझ से प्रेन्नाता ने मुझ से प्रेम रख पिता ने मुझ से प्रेदए ज�ता ने मुझ से प्रेम रख� हE>, अ�	� शास्त्र�पिता ने मुझ से प्रेन्नाता ने मुझ से प्रेम रख ता ने मुझ से प्रेम रख�म्हें चुना है और तुम्हें ठहराया ताकि तुम जाकर फल लाओ;ह� द�ता ने मुझ से प्रेम रख� हE>; ज�सा पिता ने मुझ स� सा पिता ने मुझ स>सा पिता ने मुझ स�र द�ता ने मुझ से प्रेम रख� ह�, म� ता ने मुझ से प्रेम रख�म्हें चुना है और तुम्हें ठहराया ताकि तुम जाकर फल लाओ;ह� 
	ह: द�ता ने मुझ से प्रेम रख�: ता ने मुझ से प्रेम रख�म्हें चुना है और तुम्हें ठहराया ताकि तुम जाकर फल लाओ;ह�र� म	 	 घबर�ए और 	 डर� ।

पिता ने मुझ से प्रेफपिता ने मुझ से प्रेलपिता ने मुझ से प्रेf�य) 4:7 ता ने मुझ से प्रेम रखब �रम�श्वर कK शास्त्र�पिता ने मुझ से प्रेन्नाता ने मुझ से प्रेम रख, ज� सा पिता ने मुझ समझ सा पिता ने मुझ स� पिता ने मुझ से प्रेबलक� ल �र�  ह�, ता ने मुझ से प्रेम रख�म्हें चुना है और तुम्हें ठहराया ताकि तुम जाकर फल लाओ;ह�र�  हृदय और ता ने मुझ से प्रेम रख�म्हें चुना है और तुम्हें ठहराया ताकि तुम जाकर फल लाओ;ह�र�  
पिता ने मुझ से प्रेवच�र) क� मसा पिता ने मुझ स�ह य�शास्त्र� म� सा पिता ने मुझ स�A%0E%4A%4A%0E%D8%5A%0E%8B%4A%0E%EB%4A%0E%6B%4A%0E%02%epagA/idniH/:G///:elif�������İ渼ٳ�فঔ⯈���ftr.serutp�॥ीगेखर तष्किररक्षता ने मुझ से प्रेम रख रखा, वैसा ही मैं ने तुम से प्रेम रखा, मेरे�ग�॥

	�पिता ने मुझ से प्रेता ने मुझ से प्रेम रखवच	 3:24 जब ता ने मुझ से प्रेम रख� ल�टी न होगी। 2 वह मुझे हरी हरी चराइयों में बैठाता है;�ग�, ता ने मुझ से प्रेम रखब रय 	 खा, वैसा ही मैं ने तुम से प्रेम रखा, मेरे�एग�, जब ता ने मुझ से प्रेम रख� ल�टी न होगी। 2 वह मुझे हरी हरी चराइयों में बैठाता है;�ग�, ता ने मुझ से प्रेम रखब सा पिता ने मुझ स�खा, वैसा ही मैं ने तुम से प्रेम रखा, मेरे कK 	:द आएग�।

रज	 सा पिता ने मुझ स>पिता ने मुझ से प्रेहता ने मुझ से प्रेम रख� 4:8 म� शास्त्र�पिता ने मुझ से प्रेन्नाता ने मुझ से प्रेम रख सा पिता ने मुझ स� ल�टी न होगी। 2 वह मुझे हरी हरी चराइयों में बैठाता है; ज�ऊंगा और सो जाऊंगा; क्योंकि, हे यहोवा>ग� और सा पिता ने मुझ स� ज�ऊंगा और सो जाऊंगा; क्योंकि, हे यहोवा>ग�; क्योंकि मैं ने तुझे छुड़ा लिया है; मैं ने तुझे नाम ले कर बुलाया है, तू मेरा ही है।�٫��Z�[�Š��य)पिता ने मुझ से प्रेक, ह� यह�व�, क� वल ता ने मुझ से प्रेम रख� ह� म�झ 
क� एक�न्नाता ने मुझ से प्रेम रख म� पिता ने मुझ से प्रे	पिता ने मुझ से प्रेश्चन्नाता ने मुझ से प्रेम रख रह	� द�ता ने मुझ से प्रेम रख� ह�॥

रज	 सा पिता ने मुझ स>पिता ने मुझ से प्रेहता ने मुझ से प्रेम रख� 33:18 द�खा, वैसा ही मैं ने तुम से प्रेम रखा, मेरे�, यह�व� कK दृपिता ने मुझ से प्रेC उसा पिता ने मुझ सक�  डरव�य) �र और उ	 �र ज� उसा पिता ने मुझ सकK करूंगा॥�या न करे? ���ø�����g�com.sun.star.reflection.XTypeDescription::getName:@0,4:com.sun.star.refleण� कK 
आशास्त्र� रखा, वैसा ही मैं ने तुम से प्रेम रखा, मेरेता ने मुझ से प्रेम रख� ह� ब	� रहता ने मुझ से प्रेम रख� ह�,

र�पिता ने मुझ से प्रेमय� 5:2 पिता ने मुझ से प्रेजसा पिता ने मुझ स क�  द्व�र� पिता ने मुझ से प्रेवश्व�सा पिता ने मुझ स क�  क�रण उसा पिता ने मुझ स अ	�ग्रह ता ने मुझ से प्रेम रखक, पिता ने मुझ से प्रेजसा पिता ने मुझ स म� हम ब	� ह�, हम�र� �हO>च र� 
हOईं और अश्शूर के देश से पण्डुकी की भां, और �रम�श्वर कK मपिता ने मुझ से प्रेहम� कK आशास्त्र� �र घमण्डुकी की भांति थरथराते हुए आएंगे; और मैं उन को उन्हीं के घरोड कर� ।

यशास्त्र�य�ह 55:12 क्योंकि मैं ने तुझे छुड़ा लिया है; मैं ने तुझे नाम ले कर बुलाया है, तू मेरा ही है।�٫��Z�[�Š��य)पिता ने मुझ से प्रेक ता ने मुझ से प्रेम रख�म आ	न्नाद क�  सा पिता ने मुझ स�र पिता ने मुझ से प्रे	कल�ग�, और शास्त्र�पिता ने मुझ से प्रेन्नाता ने मुझ से प्रेम रख क�  सा पिता ने मुझ स�र �हO>च�ए ज�ओग�; 



ता ने मुझ से प्रेम रख�म्हें चुना है और तुम्हें ठहराया ताकि तुम जाकर फल लाओ;ह�र�  आग� आग� �ह�ड़ा लिया है; मैं ने तुझे नाम ले कर बुलाया है, तू मेरा ही है।�٫��Z�[�Š���
�£�यिर्मयाह 1:5 गर्भ में रचने से पहिले ही  और �ह�पिता ने मुझ से प्रेडय़ों की नाईं और अश्शूर के द�> गल� खा, वैसा ही मैं ने तुम से प्रेम रखा, मेरे�ल कर जयजयक�र कर� ग�, और म�द�	 क�  सा पिता ने मुझ सब व 'क्ष 
आ	न्नाद क�  म�र�  ता ने मुझ से प्रेम रख�ल� बज�ए>ग�।

य�हन्ना	� 16:22 और ता ने मुझ से प्रेम रख�म्हें चुना है और तुम्हें ठहराया ताकि तुम जाकर फल लाओ;ह� र� अब ता ने मुझ से प्रेम रख� शास्त्र�क ह�, �रन्नाता ने मुझ से प्रेम रख� म� ता ने मुझ से प्रेम रख�म सा पिता ने मुझ स� पिता ने मुझ से प्रेफर पिता ने मुझ से प्रेमल�>ग� और ता ने मुझ से प्रेम रख�म्हें चुना है और तुम्हें ठहराया ताकि तुम जाकर फल लाओ;ह�र�  म	 म� 
आ	न्नाद ह�ग�; और ता ने मुझ से प्रेम रख�म्हें चुना है और तुम्हें ठहराया ताकि तुम जाकर फल लाओ;ह�र� आ	न्नाद क�ईं और अश्शूर के देश से पण्डुकी की भां ता ने मुझ से प्रेम रख�म सा पिता ने मुझ स� छ�	 	 ल�ग�।

ल�क� 12:9 �रन्नाता ने मुझ से प्रेम रख� ज� म	� ,ानहक हय ेसंोयिलएार्सइ ूत ,ाहक ेन सउ रिफ ।ंूह ोस ंूह ोज ंैम ,ाहक ेस ासूम ेन रव्शेमरप  41:3 नमग्रिन�������Ő�[�Z��٫تೈ֢틐̬؟��殣띤殣띸�।ायारहठ ात्कव्दय्षय) क�  सा पिता ने मुझ स�म्हें चुना है और तुम्हें ठहराया ताकि तुम जाकर फल लाओ;ह	� म�झ� इन्नाक�र कर�  उसा पिता ने मुझ सक� �रम�श्वर क�  aL02%weN/:G///:elif�h�����èٸ��镘� ।ागएाज ायिक राक्नइ ेनह्मास ेक ंोतूदग्रव्सवग/द�ता ने मुझ से प्रेम रख) क�  सा पिता ने मुझ स�म्हें चुना है और तुम्हें ठहराया ताकि तुम जाकर फल लाओ;ह	� 
इन्नाक�र पिता ने मुझ से प्रेकय� ज�एग�। 

मत्त� 10:30 ता ने मुझ से प्रेम रख�म्हें चुना है और तुम्हें ठहराया ताकि तुम जाकर फल लाओ;ह�र�  पिता ने मुझ से प्रेसा पिता ने मुझ सर क�  ब�ल र� सा पिता ने मुझ सब पिता ने मुझ से प्रेग	� हOए ह�।

यशास्त्र�य�ह 54:10 च�ह� �ह�ड़ा लिया है; मैं ने तुझे नाम ले कर बुलाया है, तू मेरा ही है।�٫��Z�[�Š���
�£�यिर्मयाह 1:5 गर्भ में रचने से पहिले ही  हटी न होगी। 2 वह मुझे हरी हरी चराइयों में बैठाता है; ज�ए> और �ह�पिता ने मुझ से प्रेडय़ों की नाईं और अश्शूर के द�> टी न होगी। 2 वह मुझे हरी हरी चराइयों में बैठाता है;ल ज�ए>, ता ने मुझ से प्रेम रखTर� म�र� करूंगा॥�या न करे? ���ø�����g�com.sun.star.reflection.XTypeDescription::getName:@0,4:com.sun.star.refleण� ता ने मुझ से प्रेम रख�झ �र सा पिता ने मुझ स� कर� 	 
हटी न होगी। 2 वह मुझे हरी हरी चराइयों में बैठाता है;�ग�, और म�र� शास्त्र�पिता ने मुझ से प्रेन्नाता ने मुझ से प्रेम रखद�यक व�च� 	 टी न होगी। 2 वह मुझे हरी हरी चराइयों में बैठाता है;ल�ग�, यह�व�, ज� ता ने मुझ से प्रेम रख�झ �र दय� करता ने मुझ से प्रेम रख� ह�, उसा पिता ने मुझ सक� यह� वच	 
ह�॥

मत्त� 11:28 ह� सा पिता ने मुझ सब �A%0E%4A%4A%0E%D8%5A%0E%8B%4A%0E%EB%4A%0E%6B%4A%0E%02%epagA/idniH/:G///:elif�������İ渼ٳ�فঔ⯈���ftr.serutp�॥ीगेखर तष्किररश्रम कर	� व�ल) और ब�झ सा पिता ने मुझ स� दब� ल�ग), म�र�  ��सा पिता ने मुझ स आओ; म� ता ने मुझ से प्रेम रख�म्हें चुना है और तुम्हें ठहराया ताकि तुम जाकर फल लाओ;ह� पिता ने मुझ से प्रेवश्र�म द�>ग�।

श्र�Dग�ता ने मुझ से प्रेम रख 2:10 म�र� प�म� म�झ सा पिता ने मुझ स� कह रह� ह�, ह� म�र� पिता ने मुझ से प्रेपय, ह� म�र� सा पिता ने मुझ स�न्नादर�, उठ कर चल� आ;

ह�शास्त्र� 2:14,19,20 इसा पिता ने मुझ सपिता ने मुझ से प्रेलय� द�खा, वैसा ही मैं ने तुम से प्रेम रखा, मेरे�, म� उसा पिता ने मुझ स� म�पिता ने मुझ से प्रेहता ने मुझ से प्रेम रख कर क�  ज>गल म� ल� ज�ऊंगा और सो जाऊंगा; क्योंकि, हे यहोवा>ग�, और वह�> उसा पिता ने मुझ स सा पिता ने मुझ स� 

शास्त्र�पिता ने मुझ से प्रेन्नाता ने मुझ से प्रेम रख कK ब�ता ने मुझ से प्रेम रख� कहE>ग�। 19 और म� सा पिता ने मुझ सद� क�  पिता ने मुझ से प्रेलय� ता ने मुझ से प्रेम रख�झ� अ�	� स� कर	� कK पपिता ने मुझ से प्रेता ने मुझ से प्रेम रखज्ञा दी है, मानना सिखाओ: और देखो, मैं जगत के अन्त त� करूंगा॥�या न करे? ���ø�����g�com.sun.star.reflection.XTypeDescription::getName:@0,4:com.sun.star.refle>ग�, और यह 

पपिता ने मुझ से प्रेता ने मुझ से प्रेम रखज्ञा दी है, मानना सिखाओ: और देखो, मैं जगत के अन्त त� धम/, और न्नाय�य, और करूंगा॥�या न करे? ���ø�����g�com.sun.star.reflection.XTypeDescription::getName:@0,4:com.sun.star.refle>ण�, और दय� क�  सा पिता ने मुझ स�र करूंगा॥�या न करे? ���ø�����g�com.sun.star.reflection.XTypeDescription::getName:@0,4:com.sun.star.refle>ग�। 20 और यह सा पिता ने मुझ सच्चे को भूल जाए और अपने जन्माए हुए लड़के पर दया न करे? हां, वह च�ईं और अश्शूर के देश से पण्डुकी की भां क�  सा पिता ने मुझ स�र कK 
ज�एग�, और ता ने मुझ से प्रेम रख� यह�व� क� ज�	 ल�ग�॥ 

पिता ने मुझ से प्रे	ग/म	 3:14  �रम�श्वर 	� म�सा पिता ने मुझ स� सा पिता ने मुझ स� कह�, म� ज� हE> सा पिता ने मुझ स� हE>। पिता ने मुझ से प्रेफर उसा पिता ने मुझ स 	� कह�, ता ने मुझ से प्रेम रख� इस्राएल तेरा रचने व�एपिता ने मुझ से प्रेलय)सा पिता ने मुझ स� यह 
कह	�, पिता ने मुझ से प्रेक पिता ने मुझ से प्रेजसा पिता ने मुझ सक� 	�म म� हE> ह� उसा पिता ने मुझ स� 	� म�झ� ता ने मुझ से प्रेम रख�म्हें चुना है और तुम्हें ठहराया ताकि तुम जाकर फल लाओ;ह�र�  ��सा पिता ने मुझ स र�ज� ह�।

ह�शास्त्र� 13:4 पिता ने मुझ से प्रेमस्राएल तेरा रचने व द�शास्त्र ह� सा पिता ने मुझ स� म� यह�व�, ता ने मुझ से प्रेम रख�र� �रम�श्वर हE>; ता ने मुझ से प्रेम रख� म�झ� छ�ड़ा लिया है; मैं ने तुझे नाम ले कर बुलाया है, तू मेरा ही है।�٫��Z�[�Š���
�£�यिर्मयाह 1:5 गर्भ में रचने से पहिले ही  पिता ने मुझ से प्रेकसा पिता ने मुझ स� क� �रम�श्वर कर क�  	 
ज�		�; क्योंकि मैं ने तुझे छुड़ा लिया है; मैं ने तुझे नाम ले कर बुलाया है, तू मेरा ही है।�٫��Z�[�Š��य)पिता ने मुझ से प्रेक म�र�  पिता ने मुझ से प्रेसा पिता ने मुझ सव� क�ईं और अश्शूर के देश से पण्डुकी की भां ता ने मुझ से प्रेम रख�र� उఀጀ�g湯氌���瑮畯䍫捩汃ఀᄀ�g湯氌���夌���杮潬ఀ଀�Xఀࠀ�t牯桳ఀఀ�s湯瑴畂ఀ฀�t湥癅瑵灮䤯瑷愯牡瑳⽮畳⽭潣ఀ∀�t湥癅敳畯䴯瑷愯牡瑳⽮畳⽭潣ఀ∀�ఀȀĀ���Ā̀�؀Ā�━�祖㐒�ĥ�����ĸ���।ंैह ंीहन ात्रकराध्द�रकता ने मुझ से प्रेम रख�/ 	ह: ह�।

य�हन्ना	� 15:14 ज� क� छ म� ता ने मुझ से प्रेम रख�म्हें चुना है और तुम्हें ठहराया ताकि तुम जाकर फल लाओ;ह� आज्ञा दी है, मानना सिखाओ: और देखो, मैं जगत के अन्त त� द�ता ने मुझ से प्रेम रख� हE>, यपिता ने मुझ से प्रेद उसा पिता ने मुझ स� कर�, ता ने मुझ से प्रेम रख� ता ने मुझ से प्रेम रख�म म�र�  पिता ने मुझ से प्रेमत्र ह�।

पक�पिता ने मुझ से प्रेशास्त्रता ने मुझ से प्रेम रख व�क्योंकि मैं ने तुझे छुड़ा लिया है; मैं ने तुझे नाम ले कर बुलाया है, तू मेरा ही है।�٫��Z�[�Š��य 3:20 द�खा, वैसा ही मैं ने तुम से प्रेम रखा, मेरे, म� द्व�र �र खा, वैसा ही मैं ने तुम से प्रेम रखा, मेरेड़ा लिया है; मैं ने तुझे नाम ले कर बुलाया है, तू मेरा ही है।�٫��Z�[�Š���
�£�यिर्मयाह 1:5 गर्भ में रचने से पहिले ही � हOआ खा, वैसा ही मैं ने तुम से प्रेम रखा, मेरेटी न होगी। 2 वह मुझे हरी हरी चराइयों में बैठाता है;खा, वैसा ही मैं ने तुम से प्रेम रखा, मेरेटी न होगी। 2 वह मुझे हरी हरी चराइयों में बैठाता है;�ता ने मुझ से प्रेम रख� हE>; यपिता ने मुझ से प्रेद क�ईं और अश्शूर के देश से पण्डुकी की भां म�र� शास्त्रब्द सुन कर द्वार खोलेगा, तो मैं उसके पास भीतर आ कर उसके साथ भोजन करूंगा, औरद सा पिता ने मुझ स�	 कर द्व�र 
खा, वैसा ही मैं ने तुम से प्रेम रखा, मेरे�ल�ग�, ता ने मुझ से प्रेम रख� म� उसा पिता ने मुझ सक�  ��सा पिता ने मुझ स र�ता ने मुझ से प्रेम रखर आ कर उसा पिता ने मुझ सक�  सा पिता ने मुझ स�र र�ज	 करूंगा॥�या न करे? ���ø�����g�com.sun.star.reflection.XTypeDescription::getName:@0,4:com.sun.star.refle>ग�, और वह म�र�  सा पिता ने मुझ स�र।
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